
“L'ESQUISSE VERTE”
Le concours pour stimuler la HQE

"L'ESQUISSE VERTE" The competition to stimulate eco-building (HQE)

L’Esquisse verte sera reconduite en 2004
The Esquisse Verte will be continued in 2004

Le jury The jury

L'ARENE Ile-de France (Agence Régionale de
l'Environnement et des Nouvelles Energies) et ses 
partenaires, l'ADEME Ile-de-France et le Ministère 
de l'équipement et du logement, attribuent pour 
la deuxième année un prix, "L'ESQUISSE VERTE", 
aux diplômés 2002, des écoles d'architecture 
d'Ile-de-France.

● encourager les étudiants à prendre en compte 
la démarche HQE dans la conception des bâtiments
et l’organisation de l’espace;

● poursuivre l'intégration de la HQE 
dans l'enseignement de l'architecture.

Composé de 15 personnalités et d'experts, 
le jury était présidé cette année par l'architecte
Françoise-Hélène JOURDA.

Sylvain MOTTE
Un service d’animation socio culturelle 
intégré à une résidence pour personnes âgées 
à Saint-Vite en Dordogne. 

Guillaume de SARS
Un quartier d’habitation à Nouakchott, en Mauritanie. 

Hélène MICHELSON
Cave coopérative de Saint-Emilion.

Mattias PIANI
BioArchitecture en Valdichiana.

Mention

3ème prix : 3 000 €

2ème Prix : 4 500 €

1er Prix  : 7 600 €

Lauréats   

Objectifs

Il est grand temps de considérer les objectifs de la HQE, non comme des
contraintes, mais comme une chance, une source de renouvellement et

d'innovation pour l'architecture, une possibilité de recentrage des
architectes sur leurs responsabilités sociales. Il faut impliquer au plus vite

les étudiants dans cette approche, leur donner la possibilité d'être les
futurs acteurs d'un environnement plus juste et respectueux des autres.

L’esquisse verte est l’un des moyens pour y arriver.

It is high time we ceased to consider eco-building (HQE) objectives as
constraints, and started considering them as an opportunity, a source
of renewal and innovation for architecture, a possibility to refocus
architects onto their social responsibilities. It is essential to involve
students in this approach as soon as possible, to given them 
the possibility of becoming the future players in an environment 
that is fairer and more respectful of others.

Françoise-Hélène Jourda

“

”

ARENE Ile-de France (Ile-de-France Regional Agency
for  Environment and New Energies), and its partners
ADEME Ile-de-France (the Region’s sustainable 
development agency), and the Ministère de l'équipement
et du logement (French Ministry for Infrastructure and
Housing) have, for the second year, awarded a prize
known as “L'ESQUISSE VERTE”, this year to graduates in
2002 from the Ile-de-France Region’s architecture schools.

● to encourage students to take account of the 
HQE approach in building design and spatial
organisation; 

● to continue to integrate HQE into architecture
teaching.

Made up of 15 personalities and experts, 
the jury was chaired this year by the architect
Françoise-Hélène JOURDA.

Sylvain MOTTE

Animation center for elderly people 
in Saint-Vite in the Dordogne. 

Guillaume DESARS

A neighbourhood in Nouakchott, in Mauritania.

Hélène MICHELSON

Co-operative wine cellar of St-Emilion.

Mattias PIANI

BioArchitecture en Valdichiana.

Distintion

3rd Prize: 3 000 €

2nd Prize: 4 500 €

1st Prize: 7 600 €

Prize-winners  

Objectives

www.areneidf.com - contact : Dominique Sellier : d.sellier@areneidf.com



Lauréat : Sylvain MOTTE 
Université Paris La Villette

Winner: Sylvain MOTTE 
Paris La Villette university

Premier prix
Un centre d’animation pour personnes âgées,  

à Saint-Vite de Dor, dans le sud-ouest de la France

Le "service retraite" intercommunal de Saint-Vite de Dor 
est l’alternative pour les personnes âgées à leur entrée en
maison de retraite. Il doit leur apporter tous les services
dont elles ont besoin pour pallier leur manque d’autonomie
et l’isolement de la campagne.

Le projet propose le développement d’une animation
socio-culturelle en pays rural. Grâce notamment à une
bonne insertion dans le parcellaire villageois, le verdis-
sement du bâtiment et à la génération de nouveaux
emplois, il combine habilement les trois dimensions du
développement durable.

Le jury a apprécié la créativité et le parti pris architectural
prenant en compte de façon originale les contraintes du
site et du programme, avec un usage judicieux du bois
et du colombage en terre.



The inter-municipality “service to pensioners” or “service
retraite” of Saint-Vite de Dor is an alternative to going into
an old people’s home for the elderly of the community. Its
purpose is to provide all of the services they need to miti-
gate their lack of autonomy and the isolation of living out
in the country.

The project proposes to develop a socio-cultural centre 
in a rural environment. In particular by fitting neatly into
fabric of the village, by making the building ecologically-
friendly, and by generating new jobs, it cleverly combines
the three dimensions of sustainable development.

The jury appreciated the creativity and the architectural
option chosen, taking account of the constraints of the
site and of the programme in an original manner, with
judicious use of wood and earth studding.



First prize Animation center for elderly people in Saint-Vite in the Dordogne



Lauréat : Guillaume de Sars 
Ecole spéciale d'architecture

Winner: Guillaume de Sars 
Ecole spéciale d'architecture

Second prix
Un quartier d’habitation à Nouakchott, 

en Mauritanie

Création d’une structure urbaine permettant d’orienter le
développement anarchique d’une ville en pleine expansion
avec une mise en pratique des principes bioclimatiques en
climat chaud.
Implanté sur un vaste terrain vague au milieu d’un quartier
populaire, le lotissement, d’une centaine d’habitations offre
ses équipements à la ville, s’ouvrant aux riverains pour 
faciliter son intégration dans le quartier.
Les parcelles en longueur limitent le linéaire de façade,
densifient le parcellaire, autorisent l’implantation de pièces
traversantes s’ouvrant sur des cours pour favoriser la ventilation
naturelle.

Le jury a été sensible à la cohérence globale de la program-
mation avec une simplicité architecturale facilitant l’appro-
priation par les futurs habitants grâce à l’auto-construction,
et une valorisation sociale avec la création d’emplois liés
aux filières de matériaux.



Creation of an urban structure making it possible to channel
and steer the anarchical development of a fast-growing
city, with practical application of hot-climate bioclimatic
principles.
Located on a vast area of wasteland in the middle of a poor
neighbourhood, the estate, comprising about one hundred
dwellings, offers its facilities to the city, opening up to
neighbouring residents to facilitate its integration into the
neighbourhood. 
The long thin plots limit the frontage of each plot, make
the layout of the plots more dense, and enable through
rooms to be built, opening onto courtyards to facilitate
natural ventilation.

The jury was sensitive to the overall consistency of the
programming with architectural simplicity facilitating
appropriation by the future inhabitants by means of 
do-it-yourself construction, and social enhancement
with the creation of jobs related to the materials sectors.



Second prize A neighbourhood in Nouakchott, in Mauritania
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Lauréate : Hélène MICHELSON
Ecole d'architecture Paris Belleville 

Winner: Hélène MICHELSON
Ecole d'architecture Paris Belleville 

Troisième prix
Une cave coopérative à Saint-Emilion 

en Bordelais

Le projet traite de la reconstruction de la cave coopérative
de St-Emilion, en Bordelais. C'est un programme complexe
qui, en plus des questions de process propres aux bâtiments
de production, pose des problèmes spécifiques au vin. 
Ce produit fragile et de plus en plus élaboré, impose aux
bâtiments de production des contraintes de température,
d'hygrométrie et de luminosité particulières. Cela suppose
un traitement fonctionnel, environnemental et architectural
de très haut niveau. Le projet y répond parfaitement en 
proposant une régulation climatique intéressante.
L’insertion d'un bâtiment à la fois industriel et culturel dans
un site classé patrimoine mondial de l'Unesco est réussie.

L’écriture contemporaine d’un ouvrage associé à la 
tradition, avec une maîtrise technique des ambiances
aboutissent à un projet très cohérent, bien intégré au
contexte local et très pragmatique. C’est ce qui a parti-
culièrement séduit le jury.



Producing wine, which is a fragile product, requires buildings
incorporating temperature, hygrometry, and luminosity
constraints. That presupposes functional, environmental,
and architectural handling of very high level. The project
satisfies those requirements very well by proposing
advantageous climatic regulation, and successful 
blending in with a site that is listed as a UNESCO world
heritage site.

The contemporary approach to the work, associated
with tradition, and with technical control over the
various atmospheres, results in a project that is very
consistent, well integrated into the local context, and
very pragmatic; which appealed particularly to the jury.



Third prize Co-operative wine cellar in St-Emilion in Bordelais


